
Plukovník ing. Miroslav Lakomý

PLÁNOVÁNÍ A ŘÍZENÍ 
CHEMICKÉHO ZABEZPEČENÍ 
PRESUNU

Navazuji na článek „Zásady chemické­
ho zabezpečení přesunu“ — viz VM 9/1975.

Přesun útvaru, svazku a svazu plánuje 
na základě nařízení nadřízeného velitele 
nebo rozhodnutí velitele vševojskový štáb 
za účasti náčelníků druhů vojsk.

Štáb připravuje pro rozhodnutí velite­
le zprávy o nepříteli, terénu, komunika­
cích, o radiační a chemické situaci v pás­
mu přesunu, rozvrh pochodu, návrh na 
učlenění pochodové sestavy, organizaci 
velení a na jeho všestranné zabezpečení. 
Zvlášť důležité je zabezpečení vojsk proti 
účinkům ZHN a proti nepřátelským vzduš­
ným úderům.

Náčelník chemického vojska (CHN) 
připravuje na základě pokynů velitele a 
odborné směrnice nadřízeného návrh na 
chemické zabezpečení přesunu. К tomu si 
ujasní úkoly a zhodnotí situaci.

Při rozboru úkolu si ujasní:
— jaký je charakter přesunu (po 

vlastní ose, po železnici atd.j, vzdálenost 
pochodu, počet pochodových os, přesun 
к frontě, podél fronty, od fronty, pohoto­
vost к přesunu, ukončení, denní i noční 
doba, směry a prostory na které soustře­
dit hlavní úsilí opatření;

— bojový úkol a místo v sestavě svaz­
ku (svazu), předpokládanou činnost vojsk 
po ukončení přesunu (zaujetí prostoru 
soustředění, zasazení do střetného boje, 
к rozvíjení úspěchu, zaujetí obrany);

— jaká opatření vyžaduje chemické za­
bezpečení pochodu;

— které opatření a v jakém rozsahu 
plánuje nadřízený náčelník ve prospěch

útvaru, svazku, svazu. Při přesunu na 
vlastním území, která opatření budou za­
bezpečovat orgány teritoria.

Dále si ujasní opatření a jejich časové 
plnění jako např.

— celkovou dobu na organizaci che­
mického zabezpečení přesunu,

— dobu na přípravu návrhu,
— dobu na přednesení návrhu, kdy 

dát příspěvek do rozhodnutí a rozkazu 
velitele pro přesun,

— podíl na zpracování plánu a naříze­
ni pro OPZHN,

— zpracování plánu chemického za 
bezpečen! přesunu,

— vydání směrnice pro chemické za­
bezpečení přesunu,

— vydání nařízení pro pluk chemické 
ochrany, rotu chemické ochrany, četu ra­
diačního a chemického průzkumu,

— kontrolu proniknutí, pochopení a 
realizace nařízených úkolů.

V závěru z ujasnění úkolu vyplynou 
NCHV (CHN) konkrétní opatření к orga­
nizaci opatření chemického zabezpečeni:

— v kterém útvaru, svazku nebo kte­
rým osám přesunu a prostorům má věno­
vat hlavní pozornost při organizaci opa­
tření chemického zabezpečení;

— začlenění jednotek a útvarů che­
mického vojska do pochodové sestavy 
úivaru, svazku, svazu;

— jaká opatření chemického zabezpe­
čení učinit ihned a v dalším;

— jaké informace, požadavky, naříze­
ní má zabezpečit, komu a do kdy předlo-
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žit, doručit (časové pořadí plnění úkolů 
к organizaci chemického zabezpečení).

Po ujasnění si úkolu NCHV seznámí 
náčelníky skupin — příslušníky správy 
(oddělení) s úkolem svazu, opatřeními 
chemického zabezpečení nadřízeného a 
orgánů teritoria ve prospěch svazu a cha­
rakterizuje rozsah a způsob řešeni součin­
nostních otázek. Vydá pokyny ke zpraco­
vání podkladů pro návrh na organizaci 
chemického zabezpečeni, к přípravě před­
běžných nařízení pro NCHV (CHN svazku) 
a velitele pluku chemické obrany, к za­
bezpečení přehledu o radiační a chemic­
ké situaci v pásmu pochodu, к vedení 
vzdušného i pozemního radiačního a che­
mického průzkumu a zahájení prací na 
plánování chemického zabezpečení pře­
sunu.

V dalším hodnotí situaci. V určeném 
čase vyslechne závěry a návrhy náčelní­
ků skupin (příslušníků oddělení) a zpra­
cuje celkový návrh na chemické zabezpeče­
ní přesunu pro rozhodnutí velitele. Ve 
stanovené době přednese návrh veliteli. 
Po schválení návrhu předává náčelníku 
operační správy (oddělení) příspěvek do 
rozhodnutí velitele, zabezpečuje nákres 
do grafického rozhodnutí a plánu pře­
sunu.

V další době řídí, kontroluje a usměr­
ňuje činnost správy (oddělení) při plně­
ní úkolů к organizaci a plánování chemic­
kého zabezpečení v duchu úkolu, rozhod­
nutí velitele a vydaných pokynů. Zvláštní 
pozornost věnuje kontrole proniknutí před­
běžných směrnic, nařízení a jejich pocho­
pení, řešení součinnostních otázek s důra­
zem na zpracování plánu přesunu (začle­
nění jednotek a útvarů do pochodových 
sestav, jejich použití, zabezpečení radiač­
ního a chemického průzkumu atd.), plánu 
a nařízení pro ochranu vojsk proti ZHN.

Souběžně se zpracováním plánu che­
mického zabezpečení zpracujeme směrni-

Při hodnocení situace

a) Nepřítele

— dosavadní způsob a rozsah použití 
jaderných zbraní,

— dosavadní způsob, rozsah a druh 
použití OL.

— na základě znalosti organizace ne­
přítele, operačně taktických zásad použití 
ZHN kalkuluje ve spolupráci se zpravo­
dajskými orgány jeho možnosti v použiti 
ZHN, hodnotí možné prostředky jejich po­
užití, cíle a prostory jejich použití,

— při přesunu na území protivníka 
možnosti použití jaderných a ženijně che­
mických zátarasů.

ce pro chemické zabezpečeni, nařízení, 
veliteli pcho, nařízení pro vzdušný ra­
diační průzkum a další potřebná nařízení.

CHN svazku po ujasnění úkolů sezná­
mí svého zástupce (důstojníka pro MTZ) 
s úkolem svazku, úkoly chemického za­
bezpečení přesunu, s opatřeními, která ve 
prospěch svazku zabezpečuje NCHV armá­
dy, popř. teritoriální orgány, a s nezbytnými 
součinnostními otázkami. Vydá pokyny ke 
zpracováni dílčích částí podkladů pro ná­
vrh na cemické zabezpečení a přípravu 
předběžných nařízení pro CHN útvarů a 
pro velitele roty (praporu) chemické 
ochrany. Poté přistoupí к hodnocení si­
tuace.

Po osobním zhodnocení situace vy­
slechne dílčí závěry a návrhy svého zá­
stupce a důstojníka pro MTZ a připraví si 
celkový návrh na chemické zabezpečení 
pro rozhodnutí velitele svazku. Ve stano­
venou dobu návrh přednese veliteli.

Po schválení návrhu předává na ope­
rační oddělení příspěvek do rozhodnutí, 
zakreslí do grafického rozhodnutí — plá­
nu přesunu a vydá předběžné směrnice a 
nařízeni. V dalším je činnost CHN svazku 
obdobná jako u NCHV s tím rozdílem, že 
spolupracuje a zpracovává dokumenty 
v rozsahu stanoveném pro stupeň svazku.

CHN útvaru po ujasnění úkolu vydá 
předběžné pokyny veliteli roty chemické 
ochrany, veliteli čety, radiačního a 
chemického průzkumu. V dalším zhodnotí 
situaci a připravuje návrh na chemické 
zabezpečení pro rozhodnutí velitele plu­
ku. Ve stanovenou dobu je přednese ve­
liteli a po schváleni návrhu spolupracuje 
na plánu přesunu pluku, zpracuje příspě­
vek do rozkazu velitele a vlastní pracov­
ní mapu.

Na všech stupních je důležitým opa­
třením kontrola proniknutí, pochopení a 
důsledného plnění nařízených úkolů.

NCHV (CHN) hodnotí:

Možný závěr:

— možnosti nepřítele v použití ZHN a 
předpokládané ztráty vlastních vojsk,

— pravděpodobné prostory napadení 
ZHN, možný vznik a rozsah zamořených 
prostorů (nebezpečné prostory napadení 
v prostoru soustředění, za přesunu, v no­
vém prostoru, na čáře nebo prostoru za­
sazení atd.) a rozsah zamoření vojsk,

— vliv použití ZHN na splnění úkolů,
— kde časově a prostorově, u koho 

soustředit úsilí opatření chemického za­
bezpečení.
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b) Radiační a chemická situace
— radiační a chemická situace v pás­

mu přesunu (osách), v prostoru ukončení 
přesunu, směru bojové činnosti,

— úroveň radiace na osách přesunu, 
v prostoru odpočinku a zaujetí prostoru 
soustředění,

— předpokládané dávky ozáření a stu­
peň zamoření vojsk,

— zamořené prostory, druh OL a hus­
tota zamoření, stálost ÓL, možné zamoře­
ní vojsk při Jejich překonání.

Možný závěr:

— vliv radiační a chemické situace na 
přesun (uspořádání pochodové sestavy),

— nejvhodnější způsob, směry (osy) 
překonání zamořeného prostoru (objížď­
ky zamořených prostorů),

— rozsah a doba radiačního a chemic­
kého průzkumu,

— prostor a způsob dozimetrické kon­
troly,

— prostor částečné, úplné speciální 
očisty vojsk a vzhledem na to začlenění 
jednotek a útvaru chemického vojska do 
pochodové sestavy vojsk;

— kdo a kdy vytyčí zamořené prosto­
ry. označí místa použití PCHOJ a připra­
venosti vojsk к překonávání zamořeného 
úseku.

c) Terén

— celkový charakter terénu v pásmu 
přesunu, na osách, v novém prostoru 
(prostoru zasazení) z hlediska použití 
ZHN nepřítelem a možností využití pro 
ochranu vojsk,

—■ komunikační síť v pásmu přesunu, 
možnosti volby objížděk a to vzhledem na 
možnou radiační a chemickou situaci, sta­
noveni prostorů, které nelze obejít,

— nejvhodnějšf prostory z hlediska 
přirozených vlastnosti к ochraně živé sí­
ly pro volbu zastávek denního odpočin­
ku a prostorů rozmístění,

— výhodné prostory pro pozorovací 
stanoviště,

— vodní zdroje a možností využití 
místních zdrojů pro speciální očistu.

Možný závěr:

— nebezpečné prostory z hlediska po­
užití ZHN (soutěsky, přechody přes vodní 
teky, horské a vodní masívy),

—- prostory, které nelze obejít.

— možné objížďky zamořených pro­
storů,

— nejvhodnější prostory (úseky) z hle­
diska ochrany vojsk pro volbu prostoru 
zastávek, denního odpočinku a rozmístě­
ní,

— pozorovací stanoviště,
— prostory vhodné pro organizaci spe­

ciální očisty,
— kde soustředit úsilí к zabezpečení 

odmořování komunikací,
— začlenění jednotek chemického voj­

ska do pochodové sestavy vojsk.

d) Povětrnostní situace

— vliv povětrnostních podmínek na 
použití OL a způsob použití jaderných 
zbraní,

— vzhledem na charakter terénu pro­
story dlouhodobého setrvání OL na teré­
nu, směry a prostory šířeni zamořené 
atmosféry a radioaktivního oblaku.

Možný závěr — jak povětrnostní pod­
mínky umožňují (znemožňují) použití jed­
notlivých typů OL a pozemních jaderných 
úderů.

e) Vlastní vojska

— vycvičenost vojsk a dosavadní zku­
šenosti z chemického zabezpečení,

— stav ozáření a zamoření vojsk a 
jeho vliv na bojeschopnost s přihlédnutím 
na stávající radiační a chemickou situ­
aci v pásmu přesunu a nezbytnost překo­
nání zamořených prostorů,

— stav zabezpečení vojsk chemickým 
materiálem a jeho bojeschopnost,

— stav a bojeschopnost jednotek, 
útvarů, chemického vojska, (počty osob, 
ВТ, chemického materiálu, ozáření atd.), 
možnosti průzkumu, speciální očisty, od- 
mořování terénu a výstroje.

Možný závěr:

— jaká opatření učinit к zvýšeni při­
pravenosti a bojeschopnosti vojsk: např. 
dczimetrickou kontrolu, speciální očistu, 
kontrolu bojeschopnosti chemického ma­
teriálu, doplnění chemického materiálu, 
prověření znalostí signálů a činnosti při 
jejich vyhlášení, nácviky v použití PCHOJ 
a odmořovacích souprav, přípravu osob a 
bejové techniky к překonání zamořených 
úseků během přesunu atd.,

— vyčlenění sil a prostředků к vedení 
radiačního a chemického průzkumu, špe­
ciálni očisty a o.!moření komunikací,
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— začlenění jednotek chemického voj­
ska do pochodové sestavy a jejich úkoly 
před zahájením a v průběhu přesunu, při 
zastávkách v denním odpočinku, zaujetí 
nového prostoru rozmístění nebo prosto­
ru zasazení,

— požadavky na nadřízeného náčelní­
ka.

Na základě závěrů z ujasnění úkolu a 
zhodnocení situace zpracujeme „Návrh 
NCHV (CHN) na chemické zabezpečení 
přesunu.“ Jeho rozsah závisí na celkové 
době к přípravě přesunu. V každém pří­
padě však musí řešit:

1. Pravděpodobnost použití ZHN co clo 
druhu, doby a způsobu použití, možnosti 
v použití OL a JZ nepřítelem:

— v přípravném období, ve vyčkáva­
cím prostoru,

— za přesunu,
— v novém prostoru rozmístění, v pro­

storu (čáře) zasazeni,
— nebezpečné prostory z hlediska po­

užití ZHN v přípravném období, za přesu­
nu, v novém prostoru rozmístěni, v pro­
storu (čáře) zasazení.

2. Vliv radiační a chemické situace na 
přesun:

— zamořené prostory, úroveň radiace, 
stupeň zamoření, dávky ozáření a stupeň 
zamoření vojsk,

— nejvhodnější prostory (úseky) pro 
stanovení zastávek, odpočinku, rozmís­
tění,

— prostory soustředěni úsilí opatření 
chemického zabezpečení,

— uspořádání pochodové sestavy,
— nej vhodnější směry (osy) přesunu 

pies zamořené prostory, objížďky zamoře­
ných prostorů,

— síly, prostředky a doba vzdušného 
i pozemního radiačního průzkumu stano­
vených os, prostoru rozmístění, zasazeni, 
vytyčení zamořených prostorů a jejich 
objížděk,

—■ síly, prostředky a doba odmoření 
úseků komunikací pro přesun.

3. Opatření к zvýšení připravenosti a 
bojeschopnosti vojsk:

— zjištění skutečné radiační situace 
v pásmu přesunu,

— doba a místo dozimetrické kontroly,
— doba, místo, prostředky a způsob 

speciální očisty,
— kontrola bojeschopnosti chemického 

materiálu,
— koho, kde a kdy doplnit chemickým 

materiálem,

— prověření znalosti signálů a čin­
nosti vojsk při jejich vyhlášení,

— nácvik v používání PCHOJ, odmořo- 
vacích souprav atd.,

— příprava osob a bojové techniky 
к překonání zamořených úseků,

— další opatření podle konkrétní si­
tuace.

4. Opatření, která plánuje ve prospěch 
útvaru, svazku, svazu, nadřízený náčelník, 
nebo orgány teritoria.

5. Úkoly chemického zabezpečení, ná­
vrh na použití pluku chemické ochrany 
(prcho, rcho, črchpz);

a ) zabezpečení radiačního a chemic­
kého průzkumu os přesunu, v pochodové 
sestavě, v prostoru odpočinku, rozmístění, 
zasazení:

— směr, prostor, úsilí radiačního a 
chemického průzkumu,

— doba zahájení, ukončení vzdušného 
a pozemního radiačního průzkumu,

— prostory pozorovacích stanovišť, 
doba pohotovosti, jejich manévr,

— způsoby varování vojsk.
b) zabezpečení speciální očisty osob a 

bojové techniky — za přesunu, částečná 
vojskovými prostředky v prostorech zastá­
vek a úplná před zaujetím prostoru odpo­
činku, rozmístění, zasazeni.

c) zabezpečení odmořování komuni­
kací:

— s hlavním zřetelem na prostor,
— v čí prospěch.
6 . Použití pluku chemické ochrany 

к zabezpečení navržených úkolů chemic­
kého zabezpečení:

— rozdělení pluku chemické ochrany 
do záloh, složení,

— začlenění do pochodové sestavy, 
piedsunutí do prostoru,

— - konkretizace úkolů jednotlivých 
záloh, doby pohotovosti к plnění úkolů a 
jejich manévr.

Použití prcho, rcho svazku:
— vyčlenění sil a prostředků к zabez­

pečení radiačního a chemického průzku­
mu (VS, TVS, OZP, OLN, rekognoskační 
skupina), vytvořeni zálohy a její začleně­
ni do pochodové sestavy svazku,

— začleněni prcho, rcho do pochodo­
vé sestavy (předsunutí do prostoru), kon­
kretizace úkolů, doby pohotovosti к plně­
ní úkolů (plánované prostory rozmístění 
MSO).

Použití rcho, čety radiačního a chemic­
kého průzkumu:
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— rozdělení rcho, črchpz к zabezpe­
čení průzkumu,

— začlenění do pochodové sestavy,
— úkoly, doby pohotovosti.
7. Zabezpečení vojsk chemickým mate­

riálem:
— stav zabezpečení chemickým mate­

riálem a jeho bojeschopnost,
— kdy a kde bude doplněn materiá­

lem do zahájení přesunu, za přesunu, do 
zasazení.

8. Požadavky na zabezpečení silami a 
prostředky nadřízeného náčelníka:

— vzdušný a pozemní radiační a che­
mický průzkum,

— prostory rozvinutí MSO,
— zásah к odmoření terénu,
— doplnění chemického materiálu,
— další požadavky podle konkrétní si­

tuace.

9. Celkový závěr

a) chemické vojsko je schopno zabez­
pečit plnění úkolů v plném rozsahu nebo 
se sníženými možnostmi a v důsledku 
toho zaměřit úsilí chemického vojska jen 
na ...

b) chemické vojsko není schopno za­
bezpečit plnění úkolů, příčiny a co je tře­
ba učinit.

Rozsah zpracování dokumentace chemického vojska к zabezpečení přesunu

Na stupni svazu zpracujeme
— návrh na chemické zabezpečení pře­

sunu,
— příspěvek do rozhodnutí (rozkazu) 

velitele,
— příspěvek do plánu a nařízení pro 

ochranu vojsk proti ZHN,
— předběžné nařízení pro vzdušný ra­

diační průzkum,
— předběžné směrnice pro chemické 

zabezpečení,
— předběžné nařízení pro pluk che­

mické ochrany,
— plán chemického zabezpečení pře­

sunu,
— plán MTZ,
— směrnice pro chemické zabezpe­

čení,
— nařízení pro pluk chemické ochra­

ny,
— nařízení pro vzdušný radiační prů­

zkum.
Trvale vedeme mapu radiační a che­

mické situace.

Na stupni svazku zpracujeme

— návrh na chemické zabezpečení pře­
sunu,

— příspěvek do rozkazu velitele svaz­
ku,

— nařízení pro prcho, rcho,
— nařízení pro vzdušný radiační prů­

zkum,
— nařízení pro chemické zabezpečení 

útvarů,
— příspěvek do nařízení pro OPZHN,
— pracovní mapu CHN svazku s opa­

třeními chemického zabezpečení s radiač­
ní a chemickou situací.

Podle časové situace vydáme předběž­
ná nařízení pro vzdušný radiační prů­
zkum, chemické zabezpečení a pro pra­
por, rotu chemické obrany.

Na stupni útvaru zpracujeme

— návrh na chemické zabezpečení pře­
sunu, v pracovním sešitě CHN,

— příspěvek do rozkazu velitele útva­
ru pro přesun a pro OPZHN,

— nařízení pro rcho, četu radiačního 
a chemického průzkumu, podle časové si­
tuace vydává CHN předběžné nařízení ve­
liteli rcho, čety radiačního a chemického 
průzkumu,

— pracovní mapu CHN útvaru s opa­
třeními chemického zabezpečení, s radiač­
ní a chemickou situací.

Obsah dokumentace chemického vojska 
к zabezpečeni přesunu:

V příspěvku do rozhodnutí (rozkazu) 
velitele uvedeme úkol chemického vojska 
(pcho, prcho, rcho, črchpz) к zabezpeče­
ní přesunu, ve kterém pole stupně velení 
a situace řešíme

— složení a úkoly chemické zálohy 
(záloh), její začlenění do pochodové se­
stavy,

— vyčlenění sil a prostředků pro ra­
diační a chemický průzkum к zabezpeče­
ní jednotlivých prvků pochodové sestavy 
а к získání přehledu o radiační a chemic­
ké situaci na osách a v prostoru (čáře) 
zasazení,

— vyčlenění sil a prostředků к zabez­
pečení speciální očisty vojsk, odmořování
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terénu ve prospěch jednotlivých prvků 
pochodové sestavy za přesunu, v prosto­
rech odpočinku a při zasazení do boje,

— dobu pohotovosti jednotlivých opa­
tření.

Plán ochrany proti zbraním hromadné­
ho ničení zpracovává na stupni svazu 
operační správa (oddělení). Správa che­
mického vojska (chemické odděleni) se 
podílí na jeho zpracování v úkolech, kte­
ré plní chemické vojsko. V příspěvku do 
plánu OPZHN к zabezpečení přesunu řeší:

— radiační a chemickou situaci (zá- 
kres do mapy plánu OPZHN),

— pravděpodobné (nebezpečné) pro­
story napadení ZHN v pásmu přesunu 
svazu,

— organizace a úkoly vzdušného i po­
zemního radiačního průzkumu v pásmu 
přesunu s důrazem na pochodové osy, 
prostory zastávek, denního odpočinku a 
prostor (čáru) zasazení,

— organizaci dozimetrické kontroly,
— organizace opatření к zabezpečení 

ochrany vojsk při překonávání zamoře­
ných prostorů (úseků),

— úkoly chemické zálohy svazu, její 
začlenění do pochodové sestavy, úkoly ve 
speciální očistě vojsk a odmořování teré­
nu,

— hlášení.

Při přesunu na vlastním území uvádíme 
i úkoly teritoriálních orgánů v prospěch 
svazu s uvedením zásadních otázek sou­
činnosti. Na základě plánu OPZHN zpracu­
jeme „Nařízení pro ochranu vojsk proti 
ZHN“ jako samostatný dokument (až na 
stupeň svazek).

V části nařízení pro OPZHN za chemic­
ké vojsko můžeme řešit tyto úkoly:

Údaje o skutečné radiační a chemické 
situaci v pásmu přesunu zpravidla na 
oleátě jako přílohu к nařízení.

1. Nepřítel
— charakteristika dosavadního použití 

ZHN nepřítelem.
— předpoklad použití ZHN za přesunu, 
— nebezpečné prostory z hlediska po­

užití ZHN.
2. Organizace a úkoly vzdušného i po­

zemního radiačního a chemického prů­
zkumu, denního odpočinku, v prostoru 
(čáře) zasazení

— úkoly, které plní ve prospěch sva­
zu (svazku, útvaru) prostředky nadříze­
ného,

— úkoly к zabezpečení míst velení.

CZP, OLN s uvedením konkrétních sil a 
prostředků, doby pohotovosti к plnění, 
nebo doby splnění stanovených úkolů; je­
jich místo v pochodové sestavě.

3. Organizace dozimetrické kontroly
— kdy, kde a v kterém prostoru za­

bezpečí,
— kdy a kam hlásí výsledky.
4. Organizace částečné a úplné očisty 

vojsk v průběhu a po ukončení přesunu
— plánované prostory a doba částečné 

speciální očisty prostředky vojsk,
— plánované prostory rozvinutí 

MSO pro úplnou speciální očistu prostřed­
ky nadřízeného,

— plánované prostory rozvinutí MSO 
vlastními prostředky, doba pohotovosti: 
vyčleněné síly a prostředky, jejich místo 
v pochodové sestavě.

5. Organizace odmořování komunikací
— plánované úseky к odmořování 

prostředky nadřízeného,
— plánované úseky odmoření vlastní­

mi prostředky, v čí prospěch, vyčleněné 
síly a jejich místo v pochodové sestavě.

6. Úkoly vojsk к zabezpečení překoná­
ní zamořených prostorů.

7. Vyčlenění sil a prostředků do OLN.
8. Hlášení.
Při přesunu na vlastním území uvede­

me i úkoly teritoriálních orgánů ve pro­
spěch vojsk.

Plán chemického zabezpečení přesunu 
zpracujeme na stupni svazu. CHN svazků 
a útvarů zpracovávají a vedou pracovní 
mapu.

Obsah plánu

— cíl a hlavní úkoly chemického za­
bezpečení přesunu,

— povětrnostní situace,
— situace nepřítele, čára dotyku,
— pásmo přesunu svazu,
— skutečná radiační a chemická situ­

ace,
— nebezpečné prostory z hlediska po­

užití ZHN nepřítelem za přesunu,
— plánovaný úkol svazu po ukončení 

přesunu,
— osy přesunu, výchozí místa, průcho- 

diště, regulační čáry, prostory zastávek a 
denního odpočinku,

— orientačně sestava vojsk v prostoru 
rozmístění, v prostoru denního odpočin­
ku, podrobné rozmístění jednotek a útva­
ru chemického vojska.
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— plánovaná opatrení chemického za­
bezpečení ve prospěch svazu prostředky 
a silami nadřízeného náčelníka, orgány 
teritoria, popř. vojsky prvního sledu,

— úkoly vzdušného radiačního prů­
zkumu prostředky svazu; časově, prosto­
rově, síly a prostředky,

— úkoly radiačního a chemického prů­
zkumu a pozorování do zahájení přesunu, 
za přesunu, v prostoru zastávek, denního 
odpočinku a v prostoru zasazení; časově 
a prostorově, síly a prostředky (schéma 
začlenění do pochodové sestavy),

— plánované použití pluku chemické 
ochrany — vyčlenění záloh, jejich slože­
ni, začlenění do pochodové sestavy, nebo 
prostory předsunutí záloh, osy přesunu 
s časovým a prostorovým řešením jejich 
úkolů к zabezpečení přesunu a dalšího 
úkolu (plánované prostory rozvinutí MSO, 
úseky odmořování terénu s dobou pohoto­
vosti atd.),

—. prostory rozmístění chemických 
skladů, plánované osy a prostory rozmís­
tění,

— týlová, zdravotnická a technická 
zařízení působící v prospěch pluku che­
mické ochrany.

Tabulky к plánu

1. Možnosti nepřítele v použití OL, ča­
sově a prostorově vzhledem na předpo­
kládané prostředky použití a jejich do­
sah.

2. Možnosti nepřítele v použití jader­
ných zbraní.

3. Možnosti chemického vojska svazu 
v radiačním a chemickém průzkumu, spe­
ciální očistě vojsk, odmořování terénu a 
ve speciální očistě výstroje vzhledem na 
bojeschopnost, MTZ a rozdělení do záloh.

4. Rozdělení sil a prostředků chemic­
kého vojska.

5. Schéma pochodové sestavy pluku 
chemické ochrany (záloh), začlenění do 
pochodové sestavy svazu.

6. Schéma organizace spojení s plu­
kem chemické ochrany (zálohami).

7. Zabezpečení vojsk chemickým mate­
riálem.

8. Plán přísunu chemického materiálu.
Pracovní mapa CHN svazku — útvaru 

bude mít obdobný obsah s tím rozdílem, 
že rozsah úkolů bude řešen v rámci mož­
nosti prcho (črchpz). К souběžnému plá­
nování na podřízených stupních vydává­
me předběžné směrnice a nařízení. Před­
běžná směrnice může mít tento obsah:

1. Informace o skutečné radiační a

chemické situaci v pásmu na osách pře­
sunu. Zpravidla na oleátě jako příloha.

2. Předpoklad použití ZHN nepřítelem, 
nebezpečné prostory v pásmu přesunu.

3. Předpokládané úkoly chemického 
zabezpečení ve prospěch svazu (svazku) 
s časovou a prostorovou orientací.

4. Úkoly chemického zabezpečení pod­
řízeného svazu (svazku), které musíme 
organizovat s časovým předstihem nebo 
plnit ihned z hlediska časového prodlení.

5. jaké hlášení a požadavky předložit, 
komu, dokdy.

Předběžné nařízení pro velitele pluku 
chemické ochrany, prcho (rcho) bude ob­
sahovat:

1. Informace o skutečné radiační a 
chemické situaci v pásmu — na osách 
přesunu.

2. Předpoklad použití ZHN nepřítelem, 
nebezpečné prostory.

3. Úkol pluku chemické ochrany, 
ptcho (rcho):

а) к zabezpečení připravenosti vojsk 
к přesunu

— průzkum, speciální očista, odmoře- 
ni úseků komunikací.

b) К zabezpečení vojsk za přesunu, 
plnění úkolů

— vyčlenění záloh, jejich složení a 
předpokládané úkoly s dobou pohoto­
vosti.

с) К plánování přesunu pluku chemic­
ké ochrany, jednotlivých záloh (rcho),

— nový prostor rozmístění, osa přesu­
nu, pohotovost.

4. Jaké hlášení a požadavky předložit.
Předběžné nařízení pro vzdušný radi­

ační průzkum bude obsahovat:
1. Přípravu к vedení vzdušného radi­

ačního průzkumu v prostoru, trasu, vý­
chozí bod průzkumu, otočné body, kon­
trolní body měření, místo ukončení prů­
zkumu; nebo na ose, výchozí bod, místo 
ukončení průzkumu.

2. Pohotovost к vedení vzdušného ra­
diačního průzkumu.

Směrnice pro chemické zabezpečení, 
nařízení pro pluk chemické ochrany, 
prcho (rcho) a nařízení pro vzdušný ra­
diační průzkum zpracováváme souběžně 
s plánem chemického zabezpečení přesu­
nu. Rozdíl v obsahu jejich hlavních bodů 
oproti směrnicí (nařízení) pro chemické 
zabezpečení operace spočívá ve specifi­
kaci jednotlivých opatření chemického za­
bezpečeni a úkolů pluku co do pořadí, 
času a způsobu jejich organizace a plnění.
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Činnost za přesunu

Za přesunu řídí NCHV (CHN) činnost 
pluku chemické ochrany, prcho (rcho, 
črchpz) a upřesňuje jednotlivá opatření 
chemického zabezpečení podle konkrétní 
situace, možnosti a potřeb. Pro včasné 
získání zpráv o parametrech jaderných 
úderů a informaci o chemických úderech 
v pásmu přesunu i z prostorů mimo pás­
mo musí mít NCHV (CHN) trvale zabez­
pečen odposlech v síti radiační informa­
ce. Zprávy o úderech na pochodovou se­
stavu či v její blízkosti (10—15 km) zjiš­
ťují a předávají vlastní jednotky radiační­
ho a chemického průzkumu.

NCHV (CHN) na základě zpráv o ja­
derných a chemických úderech předvídá 
radiační a chemickou situaci, jaký vliv 
bude mít na přesun a podává konkrétní 
návrhy na:

— upřesnění vzdušného i pozemního 
radiačního a chemického průzkumu,

— upřesnění ochranných opatření, 
způsob překonání zamořených prostorů, 
nebo aspoň prostorů s nejnižším zamoře­
ním, organizace částečné a úplné speciál­
ní očisty,

— zabezpečení předávání parametrů 
jaderných úderů a informací o chemických 
úderech jakož i výsledků radiačního a 
chemického průzkumu nadřízenému ná­
čelníku.

Při přesunu na vlastním území ve vzá­
jemné součinnosti s příslušnými orgány 
teritoriálního velení upřesňuje radiační 
a chemickou situaci a požadavky na prů­
zkum a speciální očistu vojsk prostředky 
teritoria.

Podle situace a rozhodnutí velitele vy­
žaduje radiační a chemický průzkum, spe­
ciální očistu, odmořeni terénu a další 
opatření u nadřízeného náčelníka. Přitom 
dbá na maximální stručnost a konkrét­
nost formulování žádosti. Na základě roz­
hodnutí velitele vydává nařízení к radiač­
nímu a chemickému průzkumu, speciální 
očistě vojsk a odmořeni terénu, kontrolu­
je proniknutí a plnění stanovených úkolů. 
Podle konkrétní situace upřesňuje plán 
vytyčení objížděk zamořených prostorů 
chemického zabezpečení s důrazem na 
předvídání opatření к chemickému zabez­
pečení úkolů svazu (svazku) po ukončení 
přesunu.
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